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AUS DER BERATUNGSPRAXIS

Warum KI gerade hier relevant ist
Viele Ratsuchende stehen nicht vor einem Informationsproblem, sondern vor einem Verstehensproblem.
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Sprache

Behördendeutsch ist oft 
lang, abstrakt und rechtlich 
aufgeladen.

Handlungsdruck

Fristen, Nachweise und 
Folgen sind im Schreiben 
nicht immer gut sichtbar.

Beratungszeit

Viele Termine beginnen 
damit, einen Brief 
überhaupt erst zu 
entschlüsseln.

Teilhabe

Wer den Brief versteht, 
kann gezielter fragen und 
selbstständiger handeln.

KI kann Barrieren senken – aber sie ersetzt keine fachliche Einordnung.



RAHMEN, DER HANDELN ERMÖGLICHT

Datenschutz kompakt: drei sichere Wege
Die Frage lautet nicht nur: „Darf KI das?“ – sondern: Wer nutzt welches System mit welchen Daten?
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1  Klient*in nutzt KI selbst

Empowerment statt 
Datenübermittlung
• eigenes Smartphone / eigener Account
• Fachkraft begleitet Bedienung und 
Verständnis
• Ergebnis gemeinsam prüfen

2  Öffentliche KI ohne 
Personenbezug
Standard im Berufsalltag

• Daten minimieren, nicht nur Namen 
schwärzen
• keine Aktenzeichen, BG-Nummern, 
Adressen
• nur eingeben, was die KI wissen muss

3  Freigegebene Träger-
Infrastruktur
Klardaten nur im geprüften System

• AVV, Speicherorte, Löschung, 
Zugriffsschutz
• klare Zwecke und Freigabe durch Träger
• Integration in Akten / CRM erst dann

Praxisregel: So wenig Daten wie möglich – so viel fachliche Kontrolle wie nötig. Details stehen im Handout.



MODUL 1 · PROMPT + ERGEBNIS IN EINFACHER SPRACHE

Praxisbeispiel: Behördenbrief entschlüsseln
Kompletter Prompt mit Originaltext – Ergebnis wird in klare Schritte übersetzt.
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Praxis-Prompt KI-Ergebnis
Rolle: Du unterstützt eine Fachkraft in der Migrationsberatung.

Aufgabe: Erkläre den folgenden Behördentext für eine ratsuchende Person in Einfacher Sprache auf 
ungefähr Sprachniveau A2.

Vorgaben:
1. Schreibe zuerst die wichtigste Aussage in maximal 2 kurzen Sätzen.
2. Erstelle danach eine klare To-do-Liste: Was muss die Person tun? Welche Unterlagen werden verlangt? 
Bis wann muss sie reagieren?
3. Erkläre in einfacher Alltagssprache, was passieren kann, wenn die Person nicht reagiert.
4. Verwende möglichst kurze Sätze.
5. Erkläre notwendige Behördenbegriffe sofort in einfachen Worten.
6. Übernimm Fristen, Zahlen und verlangte Unterlagen exakt aus dem Original.
7. Erfinde keine zusätzlichen Pflichten, Fristen oder Rechtsfolgen.
8. Wenn etwas nicht eindeutig hervorgeht: „Das geht aus dem Schreiben nicht eindeutig hervor.“

Text: „Sehr geehrte(r) Hilfebedürftige(r), zur abschließenden Klärung Ihres Leistungsanspruchs nach dem 
SGB II werden Sie hiermit gem. §§ 60 ff. SGB I aufgefordert, bis zum 15.09. nachfolgende Nachweise 
einzureichen: lückenlose Kontoauszüge der letzten 3 Monate sowie eine Bestätigung über die 
Nebenkostennachzahlung. Sollten Sie dieser Mitwirkungspflicht bis zum genannten Termin nicht 
nachkommen, können die Leistungen ganz oder teilweise versagt werden.“

Wichtig
Sie müssen bis zum 15.09. bestimmte Unterlagen abgeben.
Das Amt prüft damit Ihren Anspruch auf Leistungen nach dem SGB II.

To-do-Liste
• lückenlose Kontoauszüge der letzten 3 Monate abgeben
• Bestätigung über die Nebenkostennachzahlung abgeben
• alles spätestens bis zum 15.09. einreichen

Was passiert, wenn Sie nicht reagieren?
Wenn Sie die Unterlagen nicht bis zum 15.09. abgeben, kann das Amt Ihre Leistungen ganz 
oder teilweise versagen.
Das bedeutet: Sie können weniger Geld oder kein Geld bekommen.

Unklar: Ob tatsächlich gekürzt oder ganz versagt wird, geht aus dem Schreiben nicht eindeutig hervor.



MODUL 2 · MEHRSPRACHIGKEIT

Übersetzung & Barrierefreiheit
Verständlich übertragen – mit Rückübersetzung als Plausibilitätskontrolle und klarer Transparenz.
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Praxis-Prompt KI-Ergebnis: Dari
Rolle: Fachkraft für interkulturelle Beratung und Sprachmittlung.

Aufgabe: Übersetze den folgenden kurzen Infotext für eine*n Klient*in ins Dari.

Vorgaben:
• Verwende verständliche, klare Alltagssprache.
• Juristisches Fachdeutsch nicht wörtlich übersetzen.
• Strukturiere wichtige Fristen und benötigte Dokumente als Aufzählungspunkte.
• Gib darunter eine 1-Satz-Rückübersetzung auf Deutsch aus, damit die Fachkraft den Inhalt 
gegenprüfen kann.

Text: „Sehr geehrte(r) Hilfebedürftige(r), zur abschließenden Klärung Ihres Leistungsanspruchs 
nach dem SGB II werden Sie hiermit gem. §§ 60 ff. SGB I aufgefordert, bis zum 15.09. 
nachfolgende Nachweise einzureichen: lückenlose Kontoauszüge der letzten 3 Monate sowie 
eine Bestätigung über die Nebenkostennachzahlung. Sollten Sie dieser Mitwirkungspflicht bis 
zum genannten Termin nicht nachkommen, können die Leistungen ganz oder teilweise versagt 
werden.“

طبق:            مالی کمک دریافت حق شما آیا این‌که نهایی بررسی برای تا        SGB II مهم را زیر مدارک باید دارید، را
کنید.  15.09تاریخ  ارائه :

به      • مربوط بانکی کامل زمانی؛        ۳صورت‌حساب بازه یا صفحه کمبود بدون گذشته، ماه
مسکن         • جانبی هزینه‌های اضافی پرداخت درباره تأییدیه یا .مدرک

     . تا            را مدارک اگر کنید ارائه خود مالی کمک بررسی برای را مدارک این باید ممکن.    15.09شما ندهید، تحویل
شود            قطع آن از بخشی یا کامل به‌طور شما مالی کمک .است

Rückübersetzung
Sie müssen bis zum 15.09. vollständige Kontoauszüge der letzten 3 Monate und eine 
Bestätigung über die Nebenkostennachzahlung einreichen; andernfalls können die Leistungen 
ganz oder teilweise eingestellt werden.

Sprechsatz: „Ich kann Dari nicht sicher prüfen – Rückübersetzung reduziert Fehler, 
garantiert aber nichts.“



MODUL 3 · BIOGRAFIE STRUKTURIEREN

Biografie-Bausteine in Lebenslauf überführen
Aus ungeordneten Notizen wird ein weiterbearbeitbarer Lebenslauf-Ausschnitt.
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Muster-Input
„Kam 2022 nach Deutschland. Hat in Charkiw von 2015 
bis 2021 als Elektriker gearbeitet, davor von 2012 bis 
2015 Ausbildung am Berufskolleg. B1-Zertifikat Deutsch 
2024. Ukrainisch, Russisch fließend. Führerschein B.“

Praxis-Prompt
Erstelle ein tabellarisches Lebenslauf-Raster nach 
deutschem Standard.
Kategorien: Berufserfahrung, Ausbildung, 
Sprachkenntnisse, Sonstiges.
Chronologisch absteigend. Fehlende Angaben als 
[Platzhalter].

KI-Ergebnis: strukturierter 
Lebenslauf

[Vorname Nachname]
[Adresse] · [Telefonnummer] · [E-Mail-Adresse]

BERUFSERFAHRUNG

2015–2021 Elektriker
Charkiw, Ukraine · [Name des Arbeitgebers]

AUSBILDUNG

2012–2015 Ausbildung im Bereich Elektrik
Berufskolleg, Charkiw · [Abschluss ergänzen]

Sprachen: Ukrainisch · Russisch fließend · Deutsch B1 (2024)    Führerschein: Klasse B

Fehlende Standardangaben bleiben als Platzhalter sichtbar und werden nicht erfunden.



MODUL 4 · INTERAKTIVES TRAINING

Übungs-Vorstellungsgespräch simulieren
Die KI bleibt im Dialog: eine kurze Frage, Antwort, Feedback, nächste Frage.
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Praxis-Prompt
Rolle: freundlicher Arbeitgeber in Deutschland.
Bereich: Handwerk / Einzelhandel / Pflege.

Aufgabe: Führe mit mir ein einfaches Übungs-
Vorstellungsgespräch auf Deutsch (B1).

Regeln:
1. Immer nur eine kurze Frage.
2. Auf Antwort warten.
3. Kurzes ermutigendes Feedback.
4. Danach nächste Frage.

KI-Ergebnis: 
DialogauszugArbeitgeber Können Sie sich bitte kurz vorstellen?

Bewerber Mein Name ist Karim. Ich habe schon viel auf Baustellen gearbeitet.

Feedback Gut verständlich. Besser: „Ich habe viel Berufserfahrung auf Baustellen.“

Arbeitgeber Welche Arbeiten haben Sie gemacht?

Bewerber Trockenbau, Sachen tragen, Baustelle sauber machen.

Feedback „Wände machen“ besser als „Trockenbauwände montieren“.

Didaktischer Effekt: Sprachsicherheit und berufliche Orientierung können 
zwischen Terminen geübt werden.



LIVE-DEMO · SPRACHEINGABE

Live-Demo: Erstausstattung für die erste Wohnung
Familie zieht aus der Gemeinschaftsunterkunft in eine eigene Wohnung und braucht eine Erstausstattung.
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Ausgangslage
• Auszug aus der 
Gemeinschaftsunterkunft
• eigene Wohnung, aber kaum Hausrat
• beim Jobcenter oft kein guter Vordruck
• Kleinteile werden häufig einzeln 
geprüft

Ablauf live
1  ins Handy sprechen
2  Browser-Chat reloaden
3  Ergebnis teilen
4  fachlich nachschärfen

Worauf wir achten
• Bereiche nach Räumen gliedern
• auch Kleinteile einzeln aufführen
• flexibel für unterschiedliche Familien
• freie Zeilen für Ergänzungen
• Hinweis auf Einzelfall und örtliche 
Praxis

KI erzeugt hier ein Arbeitsmittel – nicht 
nur Text.



LIVE-DEMO · SPRACHPROMPT  FORMULAR→

Vom gesprochenen Prompt zum ausfüllbaren Formular
Diese Folie dokumentiert die Live-Demo für die spätere Weitergabe der Präsentation.
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Gesprochener Prompt
„Bitte erstelle mir ein übersichtliches Formular
für die Beantragung einer Erstausstattung
für eine Wohnung. Es geht um eine Familie,
die aus einer Gemeinschaftsunterkunft in
eine eigene Wohnung zieht und noch keine
ausreichende Ausstattung hat. Gestalte das
Formular so, dass es für verschiedene
familiäre Settings passt. Lege Bereiche an
für Küche, Wohnzimmer, Bad, Schlafzimmer
sowie Kinderzimmer 1 und 2. Führe die
üblichen notwendigen Gegenstände jeweils
einzeln mit Ankreuzkästchen auf. Achte auch
auf Kleinigkeiten wie Töpfe, Pfanne, Geschirr,
Besteck, Gläser, Handtücher, Bettdecke,
Kissen und Lampen. Ergänze freie Zeilen.
Oben brauche ich Felder für Name, Anschrift,
BG-Nummer und Personen im Haushalt.“

KI-Ergebnis: 
AnkreuzformularKompakt gezeigt als hochwertig strukturierter, direkt nutzbarer Entwurf.

Antrag / Checkliste Erstausstattung 
WohnungName: [.................]   BG-Nr.: [........]   Personen im Haushalt: [....]
Neue Anschrift: [..................................................................]

KÜCHE
 Töpfe□
 Pfanne□
 Geschirr□
 Besteck□
 Gläser□

WOHNZIMMER
 Tisch□
 Stühle□
 Sofa/Sitzgelegenheit□
 Regal/Schrank□
 Lampe□

SCHLAFZIMMER
 Bett□
 Matratze□
 Bettdecke□
 Kissen□
 Bettwäsche□

BAD
 Handtücher□
 Duschvorhang□
 Wäschekorb□
 Spiegel□
 Badregal□

KINDERZIMMER 1
 Kinderbett□
 Matratze□
 Schrank□
 Schreibtisch□
 Stuhl□

KINDERZIMMER 2
 Bett□
 Matratze□
 Schrank□
 Schreibtisch□
 Stuhl□

Weitere Gegenstände: [........................................................]

Hinweis: Bewilligung hängt vom zuständigen Jobcenter und vom Einzelfall ab.



WERKZEUGWAHL · KOMPAKT

Gemini oder ChatGPT? Was ist für die Beratung wichtig?
Nicht jede Detailfunktion ist entscheidend – für die Praxis zählen Dateien, Web, Sprache und eigene Assistenten.
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Funktion Gemini Free Google AI Pro ChatGPT Free/Go ChatGPT Plus

Schreiben, Übersetzen, einfache 
Sprache

★★ ★★★ ★★ ★★★

PDFs, Fotos, Bescheide auswerten ★ ★★★ ★ ★★★

Websuche / aktuelle Infos ✓ ✓✓ ✓ ✓✓

Spracheingabe / Live-Gespräch ✓ ✓✓ ✓ ✓✓

Eigener Fachassistent Gem möglich Gem möglich GPTs: im Umbruch GPTs: im Umbruch

Google-Integration Basis Gmail/Docs/Drive — —

Kurzfazit: Kostenlos reicht oft zum Ausprobieren. Bezahlt lohnt sich bei häufiger Nutzung und größeren Dateien. Custom GPTs bei ChatGPT: 
Verfügbarkeit im Privatkonto im Umbruch – bitte im eigenen Konto prüfen.



AUSBLICK · EIGENER FACHASSISTENT

Vom Einzel-Prompt zum eigenen Fachassistenten
Ein Assistent speichert Rolle, Standards und Ausgabeformate – die Einrichtung selbst steht im Handout.
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Einmal konfigurieren
Rolle + Prüflogik + Format

• JMD-Rolle festlegen
• Rechtskreis-/Fristen-Check
• Ausgabe in Einfacher Sprache

Im Alltag 
wiederverwenden
neuer Chat pro Fall

• weniger Copy & Paste
• gleichbleibende Struktur
• schneller Start bei Behördenbriefen

Grenzen beachten
kein Ersatz für 
Datenschutzfreigabe

• keine Klardaten im Privatkonto
• Funktionen je Tarif unterschiedlich
• ChatGPT-GPTs: Verfügbarkeit im 
Umbruch

Hinweis im Vortrag: „Das bauen wir heute nicht live – im Handout finden Sie die Schritt-für-Schritt-Anleitung. Bei ChatGPT bitte 
prüfen, ob der GPT-Builder im eigenen Konto verfügbar ist.“



PRÜFEN STATT EINFACH ÜBERNEHMEN

Nach der KI-Ausgabe beginnt die Fachlichkeit
Die KI macht vieles verständlicher. Die Fachkraft entscheidet, ob das Ergebnis tragfähig ist.
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KI kann
• vereinfachen
• strukturieren
• übersetzen
• Fristen sichtbar machen
• erste Entwürfe erstellen

Fachkraft muss
• prüfen
• einordnen
• ergänzte Aussagen erkennen
• Grenzen setzen
• Verantwortung übernehmen

Arbeitsformel: Verstehen  Handeln  fachlich prüfen→ →



Take-away

KI ersetzt nicht Beratung.
Sie kann Beratung zugänglicher machen.

Sicherer Einstieg für den 
Alltag:
1. Klient*in nutzt KI selbst   ·   2. Öffentliche KI nur ohne identifizierbare Daten   ·   3. Klardaten nur in freigegebener Trägerlösung

Fragen & Austausch
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Praxis-Anleitung: Eigenen JMD-Fachassistenten 
anlegen
Schritt-für-Schritt-Leitfaden für Google Gemini (Gems) und ChatGPT (Custom GPTs*)

* Stand 27.08.2026: OpenAI weist persönliche Free-/Go-/Plus-/Pro-Konten offiziell als nicht zur Neuerstellung von GPTs berechtigt aus. Bei 
einzelnen Konten ist der Builder praktisch weiterhin verfügbar. Deshalb: im eigenen Konto prüfen. Bestehende GPTs bleiben nutzbar.

Warum ein eigener Fachassistent?

1  Einheitlicher Prüfrahmen

Rollenprofil, Prüfschritte und 
Ausgabeformat sind fest hinterlegt.

2  Weniger Wiederholungen

Lange Grundanweisungen müssen nicht 
bei jedem Fall neu eingegeben werden.

3  Saubere Falltrennung

Für jeden Fall ein neuer Chat: verhindert 
Kontextvermischung. Datenschutz 
ersetzt das jedoch nicht.

Schritt 1: Zugang öffnen

GOOGLE GEMINI · GEMS

• gemini.google.com öffnen
• Links „Gems“ / „Gems entdecken“ wählen
• „Neues Gem“ auswählen

Direktlink (kann sich ändern): gemini.google.com/gems

CHATGPT · CUSTOM GPTs

• GPTs-Bereich öffnen bzw. chatgpt.com/gpts/editor aufrufen
• Wenn „Erstellen“ angeboten wird: GPT im Builder 

konfigurieren
• Wenn „Erstellen“ fehlt: offiziell ist die Neuerstellung derzeit 

nur in freigegebenen Business-/Enterprise-/Edu-Workspaces 
vorgesehen

Persönliche Konten: Funktion derzeit im Umbruch – Verfügbarkeit im 
eigenen Konto prüfen.

Schritt 2: Basisdaten & Schnellstarter
Name Fachassistent Migrationsberatung

Beschreibung Digitaler Fachassistent für Migrationsrecht, SGB II/III/VIII, Bescheid-Prüfung und Einfache Sprache 
(A2).

Gesprächsaufhänger 1. Behördenbrief in Einfache Sprache (A2) übertragen   ·   2. Fallprüfung: Rechtskreis, Status & 
Leistungsanspruch klären
3. Formlosen Antrag / Ankreuzformular erstellen   ·   4. Biografische Notizen in Lebenslauf 
strukturieren

Wissen & Funktionen Websuche aktivieren, wenn verfügbar und vom Workspace freigegeben. Nur langlebige 
Strukturvorlagen hochladen; keine Klientendaten, Fallakten oder veraltenden Gesetzessammlungen 
als Wissensbasis.

Datenschutz-Merksatz

Keine personenbezogenen Klardaten in öffentliche KI-Systeme. Getrennte Chats verhindern Kontextvermischung, 
machen eine Verarbeitung aber nicht automatisch datenschutzkonform. Für Fallarbeit: belastbar anonymisieren oder eine 
vom Träger freigegebene Infrastruktur nutzen.



KOPIEREN & EINFÜGEN | SYSTEM-PROMPT

Schritt 3: System-Prompt für den JMD-Fachassistenten
In das Feld „Anweisungen / Instructions“ einfügen. Die Fassung ist für den Workshop fachlich geschärft: aktuelle Quellen, 
Fristen nur bei eindeutiger Anwendbarkeit, Unsicherheiten sichtbar machen.

Rolle & Ziel: Du bist digitaler Fachassistent für Beratungskräfte im Jugendmigrationsdienst (JMD). Du unterstützt bei 
Strukturierung, Verständlichkeit, Recherche und Vorbereitung fachlicher Entscheidungen. Du ersetzt keine fachliche oder 
rechtliche Prüfung.
Wissensbasis & Rechtsgrundlagen: Berücksichtige je nach Fall insbesondere SGB II, SGB III, SGB VIII, SGB XII, AsylbLG, AufenthG, 
StAG sowie einschlägige EU-Regelungen und aktuelle fachliche Weisungen.
Fachliche Arbeitsweise:
1. Kläre bei jeder Fallprüfung zuerst den einschlägigen bzw. vorrangigen Rechtskreis (z. B. SGB II Jobcenter, SGB III 

Arbeitsagentur, SGB VIII Jugendhilfe, AsylbLG).
2. Analysiere strukturiert nach: Aufenthaltsstatus, Arbeitsmarktzugang, möglichem Leistungsanspruch, offenen Informationen 

und nächsten Schritten.
3. Nenne bei rechtlichen Einschätzungen konkrete Rechtsgrundlagen. Trenne klar zwischen gesichertem Rechtsanspruch, 

Ermessen, Verwaltungspraxis und eigener Unsicherheit.
4. Fristen- & Risiko-Radar: Prüfe bei Bescheiden und Schreiben, ob eine konkrete Frist, Rechtsbehelfsfrist, Mitwirkungspflicht oder 

drohende Leistungsminderung erkennbar ist. Nenne Fristen nur, wenn sie aus Dokument und Rechtslage belastbar ableitbar 
sind; erfinde keine Standardfrist.

5. Schließe fachliche Analysen mit einer konkreten To-do-Empfehlung für die Beratungspraxis ab.
6. Biete am Ende optional einen 2-Satz-Spickzettel in Einfacher Sprache (ca. A2) an, den die Fachkraft vorlesen oder weitergeben 

kann.
Rechtsstand & Aktualitäts-Check:
• Nutze bei aufenthalts- und sozialrechtlichen Prüfungen aktuelle Quellen. Bevorzuge amtliche Quellen (z. B. Gesetze im 

Internet/BMJ, Bundesagentur für Arbeit, BAMF, EU, zuständige Landes- oder Kommunalbehörden).
• Nenne bei zeitabhängigen Aussagen den Rechtsstand bzw. das Abrufdatum und verlinke oder benenne die verwendeten Quellen.
• Weise ausdrücklich darauf hin, wenn eine Rechtsfrage durch Reformen, Übergangsregelungen, Rechtsprechung oder örtliche 

Praxis unsicher bzw. nicht abschließend geklärt ist.
Datenschutz: Verarbeite keine personenbezogenen Klardaten. Verwende ausschließlich anonymisierte Sachverhalte oder 
Platzhalter in eckigen Klammern [ ]. Weise darauf hin, wenn die verbleibenden Angaben trotz entfernter Namen eine Person noch 
identifizierbar machen könnten.
Qualitätssicherung: Erfinde keine Tatsachen, Fristen, Paragraphen oder Behördenpraxis. Wenn Informationen fehlen, benenne 
sie und stelle gezielte Rückfragen. Bei hoher rechtlicher Tragweite kennzeichne die Antwort als Arbeitsgrundlage für die fachliche 
Prüfung, nicht als verbindliche Rechtsberatung.

Drei Regeln für die Praxis

1 · Neuer Fall = neuer Chat

Verhindert, dass Inhalte verschiedener 
Beratungsfälle miteinander vermischt 
werden.

2 · Quellen prüfen

Bei Recht, Fristen und Leistungen immer 
Originalquelle bzw. zuständige Stelle 
gegenprüfen.

3 · Ergebnis transparent nutzen

KI-Ausgaben sind Arbeitsgrundlage. 
Unsicherheiten gegenüber Ratsuchenden 
offen benennen.

Aktuelle Plattform-Hinweise (Stand 27.08.2026): Google Gemini Apps Help – „Gems“; OpenAI Help Center – „GPTs erstellen und bearbeiten“. OpenAI 
beschreibt die Neuerstellung in persönlichen Konten derzeit als nicht verfügbar; praktisch kann der Builder bei einzelnen Konten noch erscheinen. 
Oberflächen, Tarifgrenzen und Verfügbarkeiten können sich kurzfristig ändern.
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* Preise können je nach Region/Abrechnung abweichen.  ·  Quellen: Google Gemini Apps Help / Google One · OpenAI Help Center / ChatGPT Pricing · 27.08.2026
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Gemini & ChatGPT im Vergleich
Welche Variante reicht für die Migrationsberatung?  ·  Stand 27.08.2026

Bewertung: 1 = Basis  ·  2 = gut nutzbar  ·  3 = hohe/erweiterte Möglichkeiten.  Wichtig: Tarifnamen, Modelle und Limits können sich kurzfristig ändern.

Funktion / Kriterium Gemini
kostenlos

Google AI Pro
ca. 22 €/Monat*

ChatGPT Free
kostenlos

ChatGPT Plus
ca. 20 US-$/Monat*

Aktuelles Leistungsniveau Gemini 3 Flash / Pro
mit Standardlimits

Gemini 3 Pro
mit deutlich höheren Limits GPT-5.6 Luna GPT-5.6 Sol

Reasoning: Mittel / Hoch

Komplexe Fallanalyse / Reasoning 2 3 2 3

Eigener Fachassistent Ja: eigene Gems
erstellen

Ja: eigene Gems
erstellen

Nein: GPTs nutzen,
aber keine Neuerstellung

 Im Umbruch: offiziell nein;⚠
Builder teils noch sichtbar

Dokumente & PDFs analysieren 2 · mit Limits 3 · hohe Limits 2 · mit Limits 3 · höhere Limits

Große Dokumentmengen 32.000 Token
Kontext

1 Mio. Token
Kontext 1-2 · limitabhängig 2-3 · deutlich höhere

Arbeitslimits

Websuche / aktuelle Infos 2 3 · inkl. mehr Deep Research 2 3 · erweiterte Recherche

Übersetzen / Einfache Sprache 3 3 3 3

Spracheingabe / Gespräch 2 3 2 3

Fotos / Schreiben verstehen 2 3 2 3

Google-Dienste Connected Apps
teilweise

Direkt stärker in Gmail,
Docs, Sheets + Connected Apps

Keine native Google-
Workspace-Integration

Keine native Google-
Workspace-Integration

Datenschutz im Privatkonto Einstellungen prüfen;
keine Klardaten

Einstellungen prüfen;
keine Klardaten

Einstellungen prüfen;
keine Klardaten

Einstellungen prüfen;
keine Klardaten

Für typische JMD-Praxis GUT SEHR GUT GUT SEHR GUT

Kern-Fazit für die Beratungspraxis
1  Kostenlos reicht oft
Übersetzen, Behördenbriefe erklären, einfache Schreiben, 
Checklisten und Lebenslauf-Hilfe funktionieren bereits sehr gut.

2  Bezahlt = mehr Reserve
Vor allem sinnvoll bei häufiger Nutzung, großen Dokumenten, 
längeren Recherchen und anspruchsvolleren Fallanalysen.

3  Datenschutz bleibt getrennt
Ein teureres Privatabo ist keine Trägerfreigabe. Personenbezogene 
Klardaten nur in einer freigegebenen Infrastruktur.
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